
БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 

УНИВЕРСИТЕТ 

 

ФАКУЛЬТЕТ СОЦИОКУЛЬТУРНЫХ 

КОММУНИКАЦИЙ 

ул. Курчатова, 5, г. Минск, 220108 

тел. (017) 209-59-11 

факс (017) 209-59-20 

 БЕЛАРУСКI  ДЗЯРЖАЎНЫ 

ЎНIВЕРСIТЭТ 

 

ФАКУЛЬТЭТ САЦЫЯКУЛЬТУРНЫХ 

КАМУНІКАЦЫЙ 

вул. Курчатава, 5, г. Мiнск, 220108 

тэл. (017) 209-59-11 

факс (017) 209-59-20 

 

 

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО 

 

Кафедра теории и практики перевода факультета социокультурных коммуникаций 

Белорусского государственного университета 

(Минск, Беларусь) 

приглашает ученых, преподавателей вузов, аспирантов, работников образования 

принять участие в работе 

 

X Международной научно-практической конференции 

«Языковая личность и эффективная коммуникация в современном 

поликультурном мире» 
5–6 ноября 2026 г. 

 

 

Цель мероприятия – обсуждение результатов научных исследований ученых и 

практикующих специалистов по актуальным проблемам межкультурной коммуникации, 

лингвистики, литературоведения, переводоведения и лингводидактики; обмен научными 

результатами и исследовательским опытом. 

 

Научные направления работы конференции 

 

1. Когнитивно-дискурсивные аспекты вербальной коммуникации: параметры, стратегии 

и тактики дискурса 

2. Современная парадигма лингвистических исследований 

3. Литературоведение, перевод и интерпретация текста 

4. Профессиональная деятельность лингвиста-переводчика через призму 

компетентностного подхода 

5. Лингводидактические технологии формирования готовности к межкультурному 

общению 

 

Условия для желающих принять участие в конференции 

 

Для участия в конференции необходимо по адресу kafedra_perevoda_bsu@mail.ru (с 

пометкой «Языковая личность – 2026») до 21 сентября 2026 года предоставить в 

оргкомитет следующие материалы: 

 заявку по прилагаемой форме (Приложение 3); 

 текст доклада. 

Заявку и текст доклада необходимо оформлять отдельными файлами в формате rtf – 

Иванов_БГУ_заявка; Иванов_БГУ_доклад. 

 

По итогам конференции планируется издание электронного сборника 

материалов. Материалы, опубликованные в сборнике, будут размещены в 

mailto:kafedra_perevoda_bsu@mail.ru


Электронной библиотеке Белорусского государственного университета и в Научной 

электронной библиотеке на сайте http://elibrary.ru. 

 

Предлагаемые к публикации доклады должны соответствовать критериям научности и 

достоверности, содержать результаты теоретических или эмпирических исследований, 

самостоятельные авторские разработки, выводы о теоретической и практической значимости 

исследований. 

 

Рабочие языки конференции: белорусский, русский. 

Формы участия в конференции: очная, дистанционная (онлайн). 

 

Правила оформления материалов 

 

Убедительно просим проверять текст на наличие орфографических и 

синтаксических ошибок. Оргкомитет оставляет за собой право научного 

рецензирования и технического редактирования материалов. 

 

Текст доклада объемом 3–5 страниц набирается в текстовом редакторе Microsoft 

Word: формат бумаги А4. Размер полей: верхнее = левое = правое = 2,7 см, нижнее = 3,4 см; 

расстояние до нижнего колонтитула = 2,5 см. Размер шрифта основного текста – 14 пт, 

выравнивание по ширине страницы, абзацный отступ 1 см, междустрочный интервал –

 одинарный, с переносами в русском и белорусском языках, без переносов в английском 

языке. Запрет висячих строк. 

Название доклада печатается на первой строке по центру полужирным шрифтом 

размером 14 пт заглавными буквами. Ниже полужирным шрифтом указываются инициалы и 

фамилия автора (авторов). Далее приводится полное название организации, город, страна 

(выравнивание – по центру), затем курсивом приводится адрес рабочей электронной почты 

каждого автора (12 пт без абзацного отступа). Затем печатается аннотация (слово аннотация 

не указывается). Аннотация набирается размером 12 пт, выравнивание – по ширине 

страницы, абзацный отступ 1 см, объем 5–6 строк с переносами в русском и белорусском 

языках. Ключевые слова (5–7 слов): размер 12 пт; отделяются друг от друга точкой с запятой. 

Пример оформления метаданных представлен в Приложении 2. 

Далее печатается текст доклада. 

Текст доклада должен состоять из логично завершенных разделов и включать 

введение, основную часть, заключение. 

Примеры в тексте выделяются курсивом, значения слов набираются прямо и 

заключаются в одинарные кавычки, например: a table ‘стол’. 

Названия художественных произведений приводятся на русском (белорусском) языке. 

Списки в тексте нумеруются и маркируются вручную (автоматические списки не 

допускаются), маркировка должна быть однотипной для всех списков в работе. Каждый 

пункт списка располагается с абзацного отступа. 

При ссылке в тексте на соответствующий источник необходимо в квадратных скобках 

указать номер источника по списку библиографических ссылок и номер страницы через 

запятую, например: [5, с. 12]. Список библиографических ссылок должен формироваться по 

мере упоминания в тексте и содержать только те позиции, на которые есть ссылки 

(желательно не более 5). 

Библиографические ссылки оформляются в соответствии с СТБ 7.208-2008 

(ПРИЛОЖЕНИЕ) и СТБ 7.13-2025. Ссылки набираются размером 12 пт. 

В тексте доклада не допускается использование цветных диаграмм, графиков, таблиц, 

рисунков, отсканированных материалов.  

Нумерация страниц не ведется. 

Пример оформления материалов представлен в Приложении 2. 

http://elibrary.ru/


Материалы, не удовлетворяющие указанным требованиям и поданные позднее 

установленного срока, не принимаются и не возвращаются. 

 

 

Условия оплаты 

 

Участие в конференции предполагает внесение организационного взноса на 

редактирование материалов. Электронную версию сборника получат все участники 

конференции. 

 

Организационный взнос составляет 25 белорусских рублей для участников из 

Республики Беларусь (для магистрантов – 10 белорусских рублей), 1000 российских рублей 

для участников из Российской Федерации, для участников из других стран – сумма, 

эквивалентная 15 долларам США по курсу, установленному национальным банком РБ на 

момент оплаты. 

Статьи преподавателей кафедры теории и практики перевода факультета 

социокультурных коммуникаций БГУ, докторов наук без соавторов публикуются бесплатно. 

 

Организационный взнос перечисляется на расчетный счет после получения 

уведомления, которое будет направлено по электронной почте до 5 октября 2026 года. 

Авторам, отправившим материалы по электронной почте и не получившим подтверждения 

их получения оргкомитетом, просьба продублировать заявку. 

В квитанции на оплату оргвзноса необходимо указать вид платежа: оргвзнос для 

участия в конференции «Языковая личность и эффективная коммуникация в 

современном поликультурном мире». 

Электронную копию квитанции оплаты за публикацию доклада необходимо выслать 

вложенным файлом по адресу kafedra_perevoda_bsu@mail.ru (с пометкой «Языковая 

личность – 2026_Квитанция») до 12 октября 2026 года. Названием файла квитанции 

должны служить фамилия автора и аббревиатура учебного заведения, например: 

Иванов_БГУ. 

Список банковских реквизитов для перечисления суммы оргвзноса представлен в 

Приложении 1. 

 

Командировочные расходы за счет направляющей стороны. 

 

 

Контактная информация 

 

Кафедра теории и практики перевода 

Факультет социокультурных коммуникаций 

Белорусский государственный университет 

ул. Курчатова, 5, к. 718 

220108, Минск, Беларусь 

 

По вопросам участия в конференции можно обращаться к старшему преподавателю 

кафедры теории и практики перевода факультета социокультурных коммуникаций 

Белорусского государственного университета Василине Владимиру Николаевичу (тел. 

+375 17 209 58 73), а также по электронному адресу kafedra_perevoda_bsu@mail.ru 

 

 

 

БУДЕМ РАДЫ ТВОРЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ! 
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Приложение 1  

 

СПИСОК БАНКОВСКИХ РЕКВИЗИТОВ ДЛЯ ПЕРЕЧИСЛЕНИЯ СУММЫ 

ОРГВЗНОСА 
 

Реквизиты в белорусских рублях 

 

Белорусский государственный университет  

220030, г. Минск, пр. Независимости, 4 

р/с BY88BLBB36320100235722001001  

Дирекция ОАО «Белинвестбанк» 

по городу Минску и Минской области  

БИК BLBBBY2X   

г. Минск, ул. Коллекторная, 11 

УНП 100235722  ОКПО 02071814 

 

Реквизиты в RUB 

 

Банк-корреспондент:      Межгосударственный банк, г. Москва, Россия 

                                           ИНН 7700076777  БИК 044525362 

                                           к/с 30101810800000000362  

                                           в ГУ Банка России по ЦФО 

                                           SWIFT код: INEARUMM 

Банк бенефициара:          счет 30111810400000000060 

                                           Дирекция ОАО «Белинвестбанк» по 

                                           г. Минску и Минской области  

                                           SWIFT код: BLBBBY2X 

                                           ИНН 9909087904 КПП 774487001 

Бенефициар:                     BY93BLBB36320100235722001008 

                                           Белорусский государственный университет, 

                                           Беларусь, 220030, Минск, пр. Независимости, 4 

 

Реквизиты в USD 

 

Beneficiary bank:                         «Priorbank» JSC, 

                                                      Minsk, 91 Kropotkina st., Belarus 

SWIFT:                                         PJCBBY2X; 

Beneficiary account:                     BY14PJCB36320000000550000840 

Beneficiary:                                  Belarusian State University, 

Beneficiary address:                     4, Nezavisimosti, av., Minsk, 220030, Belarus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Приложение 2 

 

ПРИМЕР ОФОРМЛЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ 
 

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ БЕЗ ПЕРЕНОСОВ 14 пт 

 

П. Н. Копарова 14 пт 
 

Белорусский государственный медицинский университет, пр. Дзержинского, 83, 
220083, г. Минск, Беларусь, koparova@bsu.by   12 пт без абзацного отступа 

 
Аннотация набирается размером 12 пт, выравнивание – по ширине страницы, абзацный 

отступ 1 см, объем 5–6 строк с переносами в русском и белорусском языках (Макет / 
Расстановка переносов / Авто). 

 
Ключевые слова: размер 12 пт; через точку с запятой; сравнительно-исторический 

метод; антропоцентрическая парадигма. 

 

PSYCHOLINGUISTIC FACTORS OF SUPERVISION 
 

P. N. Kopаrova 
 

Belarusian State Medical University, Dzerzhinsky Av., 83,  

220083, Minsk, Belarus, koparova@bsu.by 
 

The paper analyzes the difficulties encountered by foreign students in the process of working with 
printed text (folding information, developing long-term memory, highlighting the main idea in small of the 
text and retelling it). БЕЗ ПЕРЕНОСОВ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ (для этого выделить английский 
текст, Абзац / Положение на странице / Запретить автоматический перенос слов). 

 
Keywords: psycholinguistic characteristics of note-taking; receptive type of speech activity; 

productive type of speech activity; text folding; inner speech; surface structures of the utterance; 
naming plan; phonetic changes. БЕЗ ПЕРЕНОСОВ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. 

 

 

Библиографические ссылки  

по центру 14 пт без абзацного отступа 

 
Издание с одним автором 

1. Василькова О. А. Уголок природы в детском саду. 3-е изд. Мн. : Аверсэв, 2024.       

Издание с двумя авторами 

2. Бажанов Е. П., Бажанова Н. Е. Записки о китайской цивилизации. М. : Дашков и Кº, 

2023.  

Издания с коллективным автором 
3. Международной ассоциации академий наук – 30 лет / НАН Беларуси ; сост.:  

П. А. Витязь, Я. П. Безлепкин ; под общ. ред. В. Г. Гусакова. Мн. : Бел. навука, 2023.  

Многотомное издание 

4. История белорусской государственности : в 5 т. / НАН Беларуси, Ин-т истории ; редкол.: 

А. А. Коваленя (гл. ред.) [и др.]. Мн. : Бел. навука, 2018–2020. 5 т.  

 

 

mailto:koparova@bsu.by
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Статья из сборника 

5. Бараноўскі А. Л. Стары Койданаўскі некропаль : матэрыялы палявых даследаванняў, 

вуснай гісторыі і архіўныя дакументы / А. Л. Бараноўскі // Генеалогія і сямейная гісторыя 

Беларусі: актуальные праблемы і задачы : зб. навук. арт. / НАН Беларусі, Цэнтр. навук. б-ка ; 

уклад. В. В. Урублеўскі ; рэдкал.: С. С. Юрэцкі (гал. рэд.), В. В. Урублеўскі (адк. рэд.) [і інш.]. 

Мн., 2024. С. 78–95.  

Электронные ресурсы  
6. Ватыль В. Беларусь развивается и идет по пути консолидации общества // SB.BY. 

Беларусь сегодня. URL: https://www.sb.by/articles/byla-est-i-budet-belarus.htm (дата обращения: 

12.09.2024). 

 

Ссылки набираются размером 12 пт. 

 

https://www.sb.by/articles/byla-est-i-budet-belarus.htm


Приложение 3 

 

Заявка на участие в X Международной научно-практической конференции 

«Языковая личность и эффективная коммуникация в современном поликультурном мире», 

5–6 ноября 2026 г. 

Минск, БГУ 
 

№ 

 

Фамилия, имя, отчество 

участника (полностью) 

 
Фамилия, имя, отчество, 

должность, ученая 

степень, ученое звание 

научного руководителя 

(для магистрантов и 

аспирантов) 

 

(на русском  и английском 

языках) 

 

Место работы или 

учебы, должность 

(полное название 

учреждения, без 

сокращений; 

подразделение 

организации), 

должность 

 

(на русском и 

английском языках) 

Ученая 

степень, 

ученое 

звание 

 

(на русском и 

английском 

языках) 

Название доклада  

 

(на русском и английском языках) 
 

 

Номер и название 

направления 

работы 

конференции 

Контактный 

телефон  

(с кодом города 

или мобильный) 

 

E-mail 

Форма участия 

в конференции 

(ОЧНАЯ / 
ДИСТАНЦИОН

НАЯ) 

 

 

1.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

 


